
ok die idee mit den anderen sprachen

 	  Zitat:			  Andererseits, dann heißt der Wasserwächter statt Undine eben Untermieter in der exotischen
Sprache, wenn du dich verhaust, na und? Solange sich das Wort als Name gut anhört und dir passend
erscheint. Wird sich auch kaum jemand beschweren, wenn der Name deines Wächters der Dunkelheit auf
Zulu Luftmatratze und nicht Abenddämmerung bedeutet, sondern von Zufall ausgehen.	

stimmt eigentlich schon  


ich hab mal am beispiel  der Wächterin der Erde nach geschaut und hab da recht schöne Bezeichnungen
gefunden. In sprachen wie Vietnamesisch oder Zulu. Ist mal ne Überlegung wert

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).

1 of 1

Namen

Geschrieben am 21.10.2019 von Margok321
im Deutschen Schriftstellerforum

Dieser Text stammt aus dem  Deutschen Schriftstellerforum / https://www.dsfo.de

https://www.dsfo.de
https://www.dsfo.de
https://www.dsfo.de
https://www.dsfo.de/fo/viewtopic.php?t=67744
https://www.dsfo.de/fo/pdf.php?t=67744&mode=full

